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 پیشگفتار

در حوزه ادبیات مورد توجه قرار  صرفا   که آمیزی موضوعی بوددر گذشته حس
اما  .دادندمیقرار زبانی مورد بررسی ایآرایهاین پدیده را به عنوان  ادباگرفت و می

 آمیزی به؛ یکی حسگیردقرار می بررسی مورداز دو جنبه غالبا  آمیزی حسامروزه 
ن در آ مطالعه جایگاه و کندبروز پیدا می یافراد خاص در که ادراکی ایعنوان ویژگی

آمیزی در زبان که و دیگری بازنمود حسی استو مطالعات مغز  شناسیعلم عصب
 گیرد.قرار می شناختیشناسیزبان ویژهبهشناسی، ندر حیطه علم زبا

ان شناختی است؛ به بی بنیان   ای باآمیزی پدیدهواهیم دید، حسادامه خه درچنانک
ز انحوه ادراک برخی افراد برگرفته از سازوکارهای ذهن بشر است که هم در  دیگر
 داابت یمدار سعیکتاب در این  .میابد بازنمودروزمره  و هم در زبان  های اطراف پدیده
ستگاه و خامعرفی نماییم شناسی علم عصبهای گیری از یافتهبا بهرهآمیزی را حس

آمیزی در زبان به عنوان به بازنمود حسسپس  و یممورد مطالعه دهدر مغز را آن 
از دیدگاه  را در زبان فارسی و مطالعه آن بپردازیم ای شناختیپدیده
ر رو، این اثایناز صورت بخشیم.ای رویکردی پیکرهو با شناختی شناسیزبان

آمیزی در زبان برگزیده است، حس پدیده ۀای را به مطالعرشتهرویکردی میان
شناسی شناختی و زبانشناسیشناسی، زبانمعنی که با استفاده از علوم عصباینبه

 پردازد. می جانبه این پدیدهای به بررسی همهپیکره
ت به صور یزبان یواقع یهاداده بریهکهای زبانی و تفاده از پیکرهستامروزه ا

و  ینظر یهااز پژوهش یاریبس انجام یافته و شرط اساسیرواج  یاگسترده
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 033 پایگاه منتخب ازای پیکرهگیری از با بهرهحاضر  کتابشده است.  یاربردک
ار به مدویکردی پیکرهر بار بابرای نخستینهای زبان فارسی داده ایمیلیون واژه

لاش ت. نگارندگان پرداخته است معاصر آمیزی در زبان فارسیل بازنمود حسیتحل
ان ، خوانندگهای زبانیای در تحلیلهای پیکرهگیری از روشتا ضمن بهره اندکرده

رین خرتکه از متأ ایشناسی پیکرهموجود در زبان و تعاریف هارا با مهمترین نظریه
 آشنا سازند. محسوب می شوند نیزشناسی ر مطالعات زبانیکردها درو

مفهومی  هایاستعارهآمیخته و حس هایترابطه میان عباردرخصوص همچنین 
 لاز تحلیآنچه  کتاب به آنها پرداخته شده است.در که  وجود داردنظرات مختلفی 

؛ ددانشان آمیزی رااستعاره و حسنزدیک میان  ایرابطه به دست آمد، شواهد زبانی
و جایگاه آن در مفهومی هایاستعاره نظریه   رو بخشی از کتاب به توضیحایناز

دنمندی، ب نظیر فرضیه   موضوعاتی ،کنار آندر اختصاص دارد. شناختیشناسیزبان
های حسی در زبان فارسی حث فعلمب ، بازنمود عواطف در زبان و نیزمجاز مفهومی

 رفت.مورد بحث و بررسی قرار خواهد گ
گر از دیفرهنگ  با مقوله   های حسی در زبانآمیزی و انواع انتقالمیان حس رابطه  

 تایجندر این کتاب مورد بحث و بررسی قرار گیرد.  استمباحثی است که تلاش شده 
 ه  سامکان مقای باربرای اولین که اهمیت دارد از آن روصورت گرفته در این اثر پژوهش 

 کندمیسر می های دیگرهای موجود در زبانبا پژوهش را در زبان فارسی آمیزیحس
خص ها مشر زبانیان سایدر م یشناختیرا به لحاظ رده شناس یگاه زبان فارسیو جا

 دامکمعاصر از  یان زبان فارسیگوه سخنک دهدمین پژوهش نشان یج ای. نتانمایدیم
 یگزارنده برازیس تماحوا در جایگاهحواس دام کاز و  یاهیحواس به عنوان حواس پا

 یتشناخ یادهیپد یزیآمه حسکنند. از آنجا کیخود استفاده م یات حسکان ادرایب
از  رمتاث ،گر بازنمود آن در زبانید یاست، و از سو یشناختعصب یانیبن یو دارا

تواند ما را به یم یدر زبان فارس یزیآمحس شواهدل یاست، تحل یعوامل فرهنگ
 یارهاکن سازوییده رهنمون سازد و علاوه بر تبین پدیاز ا یتراملک کدر

نقش  ،ینازبانیب یهاسهیمقا از رهگذرهستند،  یه جهانکآن ل در یدخ یکولوژیزیف
 .آشکار سازدده ین پدیا یبازنمود زبانتبیین در  را نیز فرهنگ
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بر  یدر زبان فارس یزیآمبازنمود حس یمارآج ینتاتلاش شد تا  کتاب در این
 ست،ا شناختیشناسینزباموردتوجه در که از رویکردهای  یه بدنمندیضاساس فر

 ه  و پدیدمفهومی هایاستعارهمیان  تبیین رابطه  همچنین . توضیح داده شود
 حسی وهای تکهای حسی معکوس و بررسی انتقالانتقالبررسی  آمیزی،حس

ن، برایشد. علاوهپژوهش به آنها پرداخته چندحسی از دیگر مواردی بود که در این 
های عبارت های حسی مرده و زنده وای در تعیین انتقالهای پیکرهاستفاده از روش

و نمونه  ای نظیر نوعو نیز استفاده از مفاهیم پیکره ،نهادینه شده و بدیع آمیختهحس
ی، آثار ادب شناسیآمیخته و استفاده از آنها برای سبکحسهای عبارت در تحلیل
 مطرح شدند. اثربار در این که برای اولین واردی بوداز جمله م

 یک حدوددر جهان و  یشناختیشناسزبان یریگلکبه سه دهه از ش یکنزد
نوپا  یعلم ،رانیدر ا یشناسن شاخه از زبانین حال ایبا ا گذرد؛یران میدهه در ا

زبان  نه بهین زمیدر اشده گفته یزمان ه  ه در بازک ییهاتابکشود و حجم یمحسوب م
از زبان  ییهاه بر دادهکیبا ت حاضرتاب کشمارند. انگشت ،اندافتهیانتشار  یفارس
یعنی  ،شناختیشناسیزباندر  مهمیکی از مباحث ن یو تبب یبه هدف معرف یفارس
امید است که این تلاش سرآغازی  ، نگاشته شده است.آمیزی در زبان فارسیحس

 باشد.ایران یده در تر این پدگسترده هبرای مطالع
کتاب حاضر ابتدا در قالب طرحی پژوهشی با حمایت ستاد توسعه علوم و 

تر در قالب کامل تر وشکلی مبسوطبههای شناختی آغاز شد و سپس فناوری
پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات  ین عنوان در مقطع دکتراهم ای بارساله

سپاس خود را از  مراتب ،رندگان این اثردارد تا نگا رو جاازاینفرهنگی دفاع شد. 
مصطفی عاصی و دکتر احمد پاکتچی که در جایگاه استاد مشاور آقایان دکتر سید

 ،وهش یاری رساندندرزشمند خود ما را در انجام این پژا بسیار هایبا راهنمایی
 هزادبمید طبیمراتب سپاس خود را از آقایان دکتر ا جا دارد تاهمچنین .تشکر نمایند

نهادات که با پیش و نیز سرکار خانم دکتر حیات عامری فامیاندکتر علیرضا قلی و
ن میان در ای. ، بیان کنیمراهبردی خود ما را در بهبود کیفیت این اثر یاری رساندند

های ییراهنما وکتاب بودند  تدوین اینما در  سرکار خانم دکتر حیات عامری مشوق
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فرصت را در پایان و  هرچه بهتر این اثر یاری نمود. ه  ما را در ارائ ایشانارزشمند 
ه ک ،خود را از دوست عزیزمان، آقای دکتر امیر احمدی سپاسشماریم تا مغتنم می

، ندرسابه کتاب و چاپ آن یاری در تبدیل رساله ما را با پیشنهادات ارزشمند خود
ارسی نشر نویسه پ جایگاه مدیرمسئولحضور پربار ایشان در تردید . بیابراز داریم
شناسی به ارتقای این علم در ایران کمک شایانی ارزشمند در حوزه زبان یو نشر آثار

 نموده است.
 

یتا افراشی  کامیار جولایی/ آز

11 زمستان  
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 زمینهپیش :فصل اول

 مقدمه. 0-0
علم شناخت  ه  سازند یهارشاخهیاز ز یکیبه عنوان  یشناختی  شناسزبان

ردازند. پیم یارتباط زبان ی  ه به ابعاد  شناختک گیردبرمیرا در هاهیز نظرا یامجموعه
، پردازش و انتقال یدهسامان یبرا ی، زبان را به عنوان ابزارشناختیشناسیزبان

 ی  و تجرب یمفهوم ی  ل مبانیرد. در حوزه مورد وصف، تحلیگیاطلاعات در نظر م
 یهان اساس، صورت ساختیاست. بر ا برخوردار یاژهیت ویاز اهم یمقولات زبان
صول و عام، ا یلک ی  بندسازمان یه به مثابه بازنمودهاکل مستقل بلکزبان نه به ش

پردازش و متأثر از تعامل با محیط و تجربه آن در نظر گرفته  یارهاک، سازویبندمقوله
از  کییه کد افزود یشتر بایح بی(. در توض3:  2002 2نزیکوکو  1رارتسیشوند )گیم

 یذهن یه شناخت بدون وجود بازنمودهاکآن است  یشناختیشناسزبانمفروضات 
ان جهان خارج، ذهن و زبان نقش سازنده و واسط یم یشناختیه در رابطه هستک

ارج ان زبان از جهان خیبه دانش سخنگو یشناختی  شناسزبانرد. یگیل نمکدارند ش
 ن دانشیبه ا یدهدر سامان یبان چه نقشه زکپردازد ین مسئله میتوجه دارد و به ا

 (.57: 0882دارد )افراشی، 

                                                           
1 D.Geeraerts 
2 H.Cuyckens 
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